Coloquio Internacional FRADITRAD: Fraseología, Didáctica de las lenguas y Traducción
(Universidad de Santiago de Compostela – Facultad de Humanidades, Campus de Lugo)  
29-31 de Octubre de 2012.

1º Circular
Los principios teóricos de la Fraseología (entendiendo la Fraseología en un sentido amplio que incluye la Paremiología) se retroalimentan de su aplicación en ámbitos como la Didáctica de las lenguas y la Traducción; y viceversa, estos ámbitos se nutren a su vez de los avances teóricos de la Fraseología. El Coloquio Internacional FRADITRAD: Fraseología, Didáctica de las lenguas y Traducción va a permitir reunir teoría y práctica en un encuentro que contará con la presencia ya confirmada de grandes especialistas, de renombre internacional y procedentes de países y culturas diferentes, así como nacionales, miembros del Grupo de Investigación FRASEOTEXT (USC- GI 2061) (Ver programa provisional infra). 
Comité organizador: 
Mª Isabel González Rey (Universidad de Santiago de Compostela), Julia Sevilla Muñoz (Universidad Complutense de Madrid), Pedro Mogorrón Huerta (Universidad de Alicante), Mª Ángeles Solano Rodríguez (Universidad de Murcia), María Montes López (Universidad de Santiago de Compostela). 

Quienes estén interesados en acudir como asistentes o ponentes pueden solicitar información en la dirección de la secretaría del Coloquio (Vanessa Fernández Pampín): vaneferpa_5@hotmail.com. 

Líneas principales de trabajo:

· Fraseología Teórica. Sus principios (elementos descriptivos, definitorios, clasificatorios, etc.)

· Fraseología Aplicada. Sus ámbitos (Fraseografía, Fraseodidáctica, Traducción interfraseológica, etc.)
· Fraseología y Gramática de Construcciones.
Plazos: 

Presentación de propuestas de ponencias: envío de títulos y resúmenes: antes del 31 de enero 2012.
Notificación de propuestas aceptadas: antes del 31 de marzo 2012.
Precios:

Ponentes: 100 euros.
Asistentes: 30 euros.
La inscripción se hará efectiva después de recibir la aceptación de la propuesta (2ª circular)
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Comité organizador: 

Mª Isabel González Rey (Universidad de Santiago de Compostela)
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Pedro Mogorrón Huerta (Universidad de Alicante)
Mª Ángeles Solano Rodríguez (Universidad de Murcia)
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Comité científico:

	Carmen Mellado Blanco (Universidad de Santiago de Compostela)
Gabriela Scurtu (Universidad de Craiova- Rumanía)
Vanda Durante (Universidad de Bari- Italia)
Rosemeire Selma Monteiro Plantin  (Universidad Federal do Ceará- Brasil)

José Enrique Gargallo Gil (Universidad de Barcelona)

Mirella Conenna (Universidad de Bari- Italia)

Daniela Dinca (Universidad de Craiova-Rumanía)
	

	Dolors Català Guitart (Universidad Autónoma de Barcelona)

Entidades colaboradoras:

Departamento de Filología Francesa e Italiana (USC)

Diputación Provincial de Lugo

Centro para as Investigacións en Humanidades “Ramón Piñeiro”
	


Secretaría de la organización:

Vanessa Fernández Pampín

vaneferpa_5@hotmail.com
PROGRAMA SEMINARIO

Lunes, 29 de octubre

9,30 – 10, 30: Entrega de la documentación

10, 30 – 11, 00: Acto de Apertura: Mª Isabel González Rey (USC) - Julia Sevilla Muñoz (UCM) 

11,00 – 11, 30: Stefan Ettinger (Universidad de Augsburgo, Alemania)
Le problème des connaissances actives ou/et passives des phrasèmes chez les apprenants de langues étrangères 
11, 30-12, 00: Pausa 
12, 00 –  12, 30: Vilmos Bardosí (Université de Budapest, Hungría)
Questions actuelles de la phraséographie

12, 30 –  14, 00: Ponencias

16, 30 – 17, 00: Christelle Cavalla (Université de Grenoble, Francia) 

Corpus et enseignement du FLE : essai avec les collocations transdisciplinaires

17, 00 – 17, 30: Ascensión Sierra Soriano (Universidad de Alicante)

Analyse de la traduction des expressions à partir d'un corpus textuel français-espagnol 

17, 30-18, 00: Pausa
18, 00 – 19, 30: Ponencias
19,30 –  20,00 : Jean-Louis Dufays (Université Louvain-la-Neuve, Bélgica)
Quels effets des clichés sur la lecture? Constats et réflexions au départ d'un corpus de textes littéraires français
Martes, 30 de octubre

10, 00 – 10, 30: Dominique Legallois (Université de Caen, Francia)

Quels apports de la Grammaire des Constructions pour la
didactique de la phraséologie?
10, 30 –  11, 00: Mª Isabel González Rey (Universidad de Santiago-de-Compostela)

Quelles applications didactiques de la Grammaire de Constructions à la phraséologie du français?

11, 00 – 11, 30: Fernande Ruiz Quemoun (Universidad de Alicante)

Les expressions idiomatiques, matière d’aide pour une approche pragmatique dans un contexte communicatif de  FLE 
11, 30 – 12, 00: Claire Nicolas (Universidad Complutense de Madrid)

Les collocations dans les textes de Sciences De la vie et de la Terre, Français Discipline Non linguistique. Un exemple d'approche méthodologique pour enseignants

12, 00 – 12, 30: Pausa

12, 30 – 14, 00: Ponencias

16, 30 – 17, 00: Germán Conde Tarrío & Pilar Río Corbacho. 
¿La competencia lingüística comporta el conocimiento didáctico? El refrán, un centro de interés en la unidad didáctica

17, 00 – 17, 30: Julia Sevilla Muñoz (Universidad Complutense de Madrid)

La enseñanza de la traducción a través de las paremias

17, 30-18, 00: Pausa

18, 00 – 19, 30: Ponencias

Miércoles, 31 de octubre:

10, 30 – 11, 00: Carmen Mellado Blanco (Universidad de Santiago-de-Compostela)

Criterios de elaboración de un macrodiccionario de fraseología alemán-español 
11, 00 – 11, 30: Pedro Mogorrón Huerta (Universidad de Alicante)

Las variantes diatópicas argentinas, mexicanas y peruanas: análisis sintáctico y semántico. Problemas de traducción 

11, 30 – 12, 00: María Montes López (Universidad de Santiago de Compostela)

El universo animal y vegetal en la fraseología italiana y gallega: un enfoque contrastivo para la clase de L2

12, 00 – 12, 30: Pausa

12, 30 – 14, 00: Ponencias

16, 30 – 18, 00: Ponencias

18, 00- 18, 30: Pausa
18, 30 – 19, 30: Mª Ángeles Solano Rodríguez (Universidad de Murcia)

La búsqueda de recursos literarios en la web 2.0 para la confección de un repertorio fraseológico

19, 30 – 20, 00: Clausura: María Montes López (USC), Pedro Mogorrón Huerta (UA) 
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Boletín de inscripción

Enviar por correo electrónico a : vaneferpa_5@hotmail.com
	Nombre:


	Apellidos:



	Título de la comunicación:



	Sección (línea de trabajo):



	Organismo:



	Participación (profesor, investigador, doctorando, etc.):



	E-mail:



	Dirección postal:



	Teléf. (opcional):



	Resumen (200 - 250 palabras) :



Cuota de matrícula ponente: 100 € 
(enviar boletín antes del 31 de enero  de 2012)
Cuota de matrícula asistente: 30 €
(enviar boletín antes del 30 de mayo de 2012)
